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Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

הַמַּשָׂא֙    1
пророчанство

ר אֲשֶׁ֣
које

חָזָ֔ה
је–видео
H2372

חֲבַקּ֖וּק
Авакум
H2265

יא׃ הַנָּבִֽ
пророк
H5030

Breme koje vide prorok Avakum.

עַד־2
докле
H5704

אָ֧נָה
још
H0575

יְהוָה֛
Господе
H3068

עְתִּי שִׁוַּ֖
вичем
H7768

א ֹ֣ וְל
а–не
H3808

תִשְׁמָע֑
чујеш
H8085

אֶזְעַ֥ק
вапијем
H2199

אֵלֶי֛ךָ
ка–теби
H0413

ס חָמָ֖
насиље
H2555

א ֹ֥ וְל
а–не
H3808

ׁיעַ׃ תוֹשִֽ
спасаваш
H3467

Dokle ću, Gospode, vapiti a Ti nećeš da čuješ? Dokle ću Ti vikati: Nasilje! A Ti nećeš da izbaviš?

לָמָּ֣ה3
зашто
H4100

תַרְאֵ֤נִי
ми–показуђеш
H7200

֙ אָוֶ֙ן
безакоње
H0205

וְעָמָל֣
и–муку
H5999

יט תַּבִּ֔
гледаш
H5027

ד וְשֹׁ֥
и–пустошење
H7701

ס וְחָמָ֖
и–насиље
H2555

י לְנֶגְדִּ֑
преда–мном
H5048

י וַיְהִ֧
и–настаје
H1961

יב רִ֦
свађа
H7379

וּמָד֖וֹן
и–расправа
H4066

ׂא׃ יִשָּֽ
се–појавл̂ује
H5375

Zašto puštaš da vidim bezakonje, i da gledam muku i grabež i nasilje pred sobom, i kako podižu svađu i raspru?

עַל־4
зато

֙ כֵּן
је–то

תָּפ֣וּג
ослабио
H6313

ה תּוֹרָ֔
закон
H8451

א־ ֹֽ וְל
и–не
H3808

א יֵצֵ֥
излази
H3318

לָנֶצַ֖ח
никада
H5331

ט מִשְׁפָּ֑
правда
H4941

י כִּ֤
јер

רָשָׁע֙
бежбожник
H7563

יר מַכְתִּ֣
опкол̂ава
H3803

אֶת־
—
H0853

יק הַצַּדִּ֔
праведника
H6662

עַל־
зато

ן כֵּ֛
је–то

א יֵצֵ֥
излази
H3318

ט מִשְׁפָּ֖
правда
H4941

ל׃ מְעֻקָּֽ
искривљена
H6127

Zato se ostavlja zakon, i sud ne izlazi nikada, jer bezbožnik opteče pravednika, zato sud izlazi izopačen.

רְא֤ו5ּ
погледајте
H7200

בַגּוֹיִם֙
међу–народима

יטוּ הַבִּ֔ וְֽ
и–посматрајте
H5027

תַּמְּה֖וּ וְהִֽ
и–чудите–се
H8539

תְּמָה֑וּ
чудом
H8539

כִּי־
јер

֙ עַל פֹ֙
дело
H6467

פֹּעֵל֣
чиним
H6466

ם ימֵיכֶ֔ בִּֽ
у–дане–ваше
H3117

א ֹ֥ ל
нећете
H3808

ינוּ תַאֲמִ֖
веровати
H0539

י כִּ֥
кад

ר׃ יְסֻפָּֽ
се–исприча

Pogledajte po narodima i vidite, i čudite se i divite se, jer ću učiniti delo u vaše dane kog nećete verovati kad se 
stane pripovedati.

י־6 כִּֽ
јер

הִנְנִי֤
ево
H2009

מֵקִים֙
подижем

אֶת־
—
H0853

ים הַכַּשְׂדִּ֔
Халдејце
H3778

הַגּ֖וֹי
народ

ר הַמַּ֣
љути
H4751

וְהַנִּמְהָר֑
и–жустри

הוֹלֵךְ֙ הַֽ
који–иде
H1980

לְמֶרְחֲבֵי־
ширином
H4800

רֶץ אֶ֔
земље
H0776

שֶׁת לָרֶ֖
да–заузме
H3423

מִשְׁכָּנ֥וֹת
станове
H4908

לֹּא־
који–нису
H3808

לֽוֹ׃
његови

Jer, evo, ja ću podignuti Haldejce, narod ljut i nagao, koji će ići po zemlji širom da osvoji naselja koja nisu njegova.
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אָיֹ֥ם7
страшан
H0366

א וְנוֹרָ֖
и–грозан
H3372

ה֑וּא
он–је
H1931

נּוּ מִמֶּ֕
од–њега–самог

מִשְׁפָּט֥וֹ
суд–његов
H4941

וּשְׂאֵת֖וֹ
и–величанство–његово
H7613

א׃ יֵצֵֽ
излази
H3318

Žestok je i strašan, sud njegov i vlast njegova od njega izlazi.

וְקַלּ֙ו8ּ
и–бржи–су
H7043

ים מִנְּמֵרִ֜
од–леопарда
H5246

יו סוּסָ֗
коњи–његови

֙ וְחַדּוּ
и–оштрији–су

מִזְּאֵבֵ֣י
од–вукова
H2061

רֶב עֶ֔
вечерњих
H6153

שׁוּ וּפָ֖
и–разлетају–се

יו רָשָׁ֑ פָּֽ
коњаници–његови

֙ רָשָׁיו וּפָֽ
и–коњаници–његови

מֵרָח֣וֹק
издалека
H7350

אוּ יָבֹ֔
долазе
H0935

פוּ יָעֻ֕
лете

כְּנֶשֶׁ֖ר
као–орао
H5404

חָ֥שׁ
који–жури

לֶאֱכֽוֹל׃
да–прождре
H0398

Konji će mu biti brži od risova i ljući od vukova uveče, veliko će mnoštvo biti konjika njegovih, i idući izdaleka 
konjici njegovi doleteće kao orao kad hiti na lov.

כֻּלֹּה9֙
сви
H3605

לְחָמָס֣
на–насиље
H2555

יָב֔וֹא
долазе
H0935

ת מְגַמַּ֥
гомила
H4041

פְּנֵיהֶ֖ם
лица–њихових
H6440

ימָה קָדִ֑
напред
H6921

ף וַיֶּאֱסֹ֥
и–сакупљају
H0622

כַּח֖וֹל
као–песак
H2344

ׁבִי׃ שֶֽ
заробљенике

Svi će doći na grabež, s lica će biti kao istočni vetar, pokupiće roblje kao pesak.

וְהוּא10֙
и–он
H1931

בַּמְּלָכִ֣ים
краљевима
H4428

ס יִתְקַלָּ֔
се–подсмева
H7046

וְרֹזְנִ֖ים
и–владарима
H7336

מִשְׂחָק֣
се–руга
H4890

ל֑וֹ
им

ה֚וּא
он
H1931

לְכָל־
сваком
H3605

מִבְצָר֣
утврђењу
H4013

ק יִשְׂחָ֔
се–смеје
H7832

ר וַיִּצְבֹּ֥
и–нагомилава
H6651

עָפָ֖ר
земљу
H6083

הּ׃ יִּלְכְּדָֽ וַֽ
и–заузима–га
H3920

I carevima će se rugati i knezovi će im biti podsmeh, smejaće se svakom gradu, nasuće zemlje, i uzeće ga.

אָז11֣
тада

חָלַ֥ף
мења–се
H2498

ר֛וּחַ
дух
H7307

ר יַּעֲבֹ֖ וַֽ
и–пролази

ם וְאָשֵׁ֑
и–крив–је
H0816

ז֥וּ
овај–чија
H2098

כֹח֖וֹ
снага–је

לֵאלֹהֽוֹ׃
бог–његов
H0430

Tada će mu se promeniti duh, proći će i skriviće; ta će mu sila njegova biti od Boga njegovog.

הֲל֧וֹא12
зар–ниси
H3808

ה אַתָּ֣
ти

דֶם מִקֶּ֗
од–искона

יְהוָה֧
Господе
H3068

אֱלֹהַ֛י
Боже–мој
H0430

י קְדֹשִׁ֖
Свети–мој
H6918

א ֹ֣ ל
нећемо
H3808

נָמ֑וּת
умрети
H4191

יְהוָה֙
Господе
H3068

ט לְמִשְׁפָּ֣
за–суд
H4941

שַׂמְתּ֔וֹ
поставио–си–га

וְצ֖וּר
и–Стено
H6697

יחַ לְהוֹכִ֥
за–укоре
H3198

יְסַדְתּֽוֹ׃
одредио–си–га
H3245

Nisi li Ti od veka, Gospode Bože moj, Sveče moj? Nećemo umreti; Ti si ga, Gospode, odredio za sud; i utvrdio si 
ga, Steno, za karanje.
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טְה֤וֹר13
чист
H2890

עֵינַיִ֙ם֙
очију

מֵרְא֣וֹת
да–гледаш
H7200

ע רָ֔
зло

יט וְהַבִּ֥
и–гледати
H5027

אֶל־
на
H0413

עָמָ֖ל
муку
H5999

א ֹ֣ ל
не
H3808

תוּכָל֑
можеш
H3201

לָמָּ֤ה
зашто
H4100

תַבִּיט֙
гледаш
H5027

ים בּֽוֹגְדִ֔
вероломнике
H0898

ישׁ תַּחֲרִ֕
ћутиш

ע בְּבַלַּ֥
кад–гута
H1104

ע רָשָׁ֖
безбожник
H7563

יק צַדִּ֥
праведника
H6662

נּוּ׃ מִמֶּֽ
од–себе

Čiste su oči tvoje da ne možeš gledati zlo, i bezakonje ne možeš gledati; zašto gledaš bezakonike? Ćutiš, kad 
bezbožnik proždire pravijeg od sebe?

ה14 וַתַּעֲשֶׂ֥
и–чиниш

ם אָדָ֖
људе
H0120

כִּדְגֵי֣
као–рибе
H1709

הַיָּ֑ם
морске
H3220

מֶשׂ כְּרֶ֖
као–гмизавце
H7431

לאֹ־
без
H3808

ל מֹשֵׁ֥
владара
H4910

בּֽוֹ׃
над–њима

I hoćeš li ostaviti ljude kao ribe morske, kao bubine, koje nemaju gospodara?

כֻּלֹּה15֙
све–их
H3605

ה בְּחַכָּ֣
удицом
H2443

ה עֲלָ֔ הֵֽ
извуче
H5927

יְגֹרֵ֣הוּ
зграби–их
H1641

בְחֶרְמ֔וֹ
мрежом–својом

הוּ וְיַאַסְפֵ֖
и–скупља–их
H0622

בְּמִכְמַרְתּ֑וֹ
у–мрежу–своју

עַל־
зато

ן כֵּ֖
се

יִשְׂמַ֥ח
радује
H8055

יל׃ וְיָגִֽ
и–весели
H1523

Izvlači ih sve udicom, hvata ih u mrežu svoju, i zgrće ih pređom svojom, zato se veseli i raduje.

עַל־16
зато

֙ כֵּן
је–то

חַ יְזַבֵּ֣
жртвује
H2076

לְחֶרְמ֔וֹ
мрежи–својој

ר יקַטֵּ֖ וִֽ
и–кади

לְמִכְמַרְתּ֑וֹ
мрежи–својој

י כִּ֤
јер

בָהֵמָּ֙ה֙
њима
H1992

שָׁמֵן֣
обилан–је
H8082

חֶלְק֔וֹ
део–његов

וּמַאֲכָל֖וֹ
и–храна–његова
H3978

ה׃ בְּרִאָֽ
богата
H1277

Zato prinosi žrtvu svojoj mreži, i kadi svojoj pređi; jer je time deo njegov pretio i hrana mu izabrana.

עַל17 הַ֥
зар–ће

ן כֵּ֖
зато

יק יָרִ֣
празнити
H7324

חֶרְמ֑וֹ
мрежу–своју

יד וְתָמִ֛
и–непрестано
H8548

ג לַהֲרֹ֥
убијати
H2026

גּוֹיִ֖ם
народе

א ֹ֥ ל
без
H3808

יַחְמֽוֹל׃
милости
H2550

ס
—

Hoće li zato izvlačiti mrežu svoju i jednako ubijati narode nemilice?
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